[image: image1.wmf]
MASZYNY I URZĄDZENIA DLA PRZETWÓRSTWA  SPOŻYWCZEGO I HIGIENY PRODUKCJI 


.......................................... date ...../...../2012
PROTOCOL OF PUTTING MACHINES IN MOTION No: UE………………….
	PROTOKÓŁ URUCHOMIENIA MASZYN
	


	1. 
	CONTRACTORS 

WYKONAWCY
	Leading servicing technician

serwisant wiodący
	1. ..........................................

	
	
	Participating technician

serwisant współuczestniczący
	2. ..........................................


	2. 
	SPECIFICATION OF MACHINES / DANE MASZYN

	Pos 
	Name of machine / nazwa maszyny
	Type / typ
	Manuf. Number / numer fabryczny

	1. 
	
	
	


	3. 
	REPRESENTATIVE OF METALBUD
PRZEDSTAWICIEL METALBUD
	4.  
	TRAINED EMPLOYEES 

PRZESZKOLENI PRACOWNICY

	
	4.1.
	

	
	4.2.
	

	
	4.3.
	

	
	4.4.
	

	Name, address and telephone number
	Names and family names of trained employees


	5. ACCOMPLISHED / WYKONANO





        YES/TAK
          NO/NIE

	5.1 Conducted training /Przeprowadzono szkolenia w zakresie:/
     a. Construction of machinery/budowy i konstrukcji maszyny./




□

□
     b. Occupational Health and Safety /bezpieczeństwa i higieny pracy./




□

□
     c. Operations and programming the machine /obsługi i programowania maszyny./


□

□
     d. Operation, washing and maintenance according to manual 

/obsługi, mycia i konserwacji zgodnie z instrukcją obsługi./





□

□
     e. Service maintenance of the machine by the staff representative Metalbud


/serwisowania maszyny, dla pracowników przedstawiciela firmy Metalbud./ 




□

□
5.2 User has got a working knowledge of operators manual/Użytkownik zapoznał się z Instrukcja Obsługi./
□

□
5.3  Processing tests were performed/Wykonano próby technologiczne/




□

□


	Before admitting the machines to an exploitation the Receiver is obliged to survey the resistance of the electric system isolation and execute check of the efficiency of an additional fire protection applied , accordingly with an obligatory electric directives. 

/Odbiorca przed dopuszczeniem maszyn do eksploatacji ma obowiązek wykonać pomiary rezystancji izolacji układu elektrycznego oraz dokonać sprawdzenia skuteczności zastosowanej dodatkowej obrony przeciwpożarowej, zgodnie z obowiązującymi w tym zakresie przepisami energetycznymi./

	Parties confirm that the machines have been installed successfully and are in a good working condition: technically and technologically. 

/Strony potwierdzają,że maszyny zostały zainstalowane poprawnie i są w stanie dobrym do pracy: technicznie i technologicznie./

	6. NOTES /UWAGI/ :

WE CONFIRM THE ABOVE IS CORRECT

/POTWIERDZAMY ZGODNOŚĆ POWYŻSZEGO/

Servicing technicians /serwisanci/
1. ...............................................

2. ...............................................

Representative of Metalbud /przedstawiciel Metalbud/
...............................................

Readable signature /czytelny podpis/

Stamp and readable signature / pieczątka czytelny podpis/ 




Konto: Bank PekaO S.A. I O/Skierniewice 10801460-25944-27001-801000-111

NIP: 835-11-48-991 Regon: 750034969

Rejestr: Sąd Rejonowy Sąd Gospodarczy w Łodzi KRS nr 39826

